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 RECYCLING “PONTIVES”  
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SCHADSTOFFE 
 

- Schadstoffe aus Privathaushalten werden gratis angenommen 
- Schadstoffe aus Unternehmen, Firmen und Betrieben werden gegen Bezahlung angenommen (Rechnungen werden nachgesend) 
 
 

ZU DEN SCHADSTOFFEN GEHÖREN 

ALTMEDIKAMENTE FOTOCHEMIKALIEN FARBEN-LACKE 
PFLANZLICHE UND MINERALISCHE ÖLE PFLANZSCHUTZMITTEL SPRAYDOSEN 
AUTOBATTERIEN SÄUREN KLEBSTOFFE 
ALTBATTERIEN LÖSUNGSMITTEL LEUCHTSTOFFRÖHREN 
WASCHMITTEL ÖL-FILTER AMONIAK 
GEFRIERMITTEL LAUGE KÜCHEN ÖL 

 

ACHTUNG: ASBESTHALTIGE SCHADSTOFFE WERDEN NICHT ABGENOMMEN! 
 

Achtung: wirtschafts- und landwirtschaftliche Betriebe, müssen sich gemäß Art. 212, Absatz 8 des gesetzesvertretenden Dekretes Nr. 152/2006 und dessen 
Ergänzungen bezüglich den Transport der eigenen Abfälle und gemäß Beschlüsse der Landesregierung Nr. 849 und Nr. 850 vom 23. Mai 2011 betreffend das 
Abkommen zwischen der Autonome Provinz Bozen und den Wirtschafts- und Bauernverbänden bezüglich der Vereinfachung des Transports der eigenen Abfälle 
und diesbezügliche Verpflichtungen halten. 
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RIFIUTI TOSSICO – NOCIVI 
 

- Rifiuti tossici-nocivi da privati vengono accettati gratuitamente 
- Rifiuti tossico-nocivi da ditte, aziende, industrie e esercizi turistici vengono accettati a pagamento (fatture spedite in seguito) 
 

FANNO PARTE DEI RIFIUTI TOSSICO-NOCIVI 
MEDICINALI SCADUTI PRODOTTI CHIMICI PER FOTOGRAFIA COLORI E VERNICI 
OLII ORGANICI E MINERALI ANTIPARASSITARI BOMBOLETTE SPRAY 
BATTERIE DI AUTOVETTURE ACIDI COLLANTI 
PILE USATE SOLVENTI TUBI FLUORESCENTI 
DETERGENTI SOLUZIONI ALCALINE AMMONIACA 
ANTIGELO FILTRI DELL’OLIO OLIO DA CUCINA 

 

ATTENZIONE: NON VENGONO ACCETTATI MATERIALI CONTENENTI AMIANTO! 
 

Attenzione: imprese economiche ed agricole devono attenersi all’art. 212, comma 8, del Decreto Legislativo n. 152/2006 e successive modifiche ed 
integrazioni, per quanto riguarda il trasporto dei propri rifiuti e alle deliberazioni della Giunta Provinciale n 849 e n. 850 del 23 maggio 2011, concernente 
l’Accordo di Programma tra la Provincia Autonoma di Bolzano e le associazioni economiche e contadine, concernente la semplificazione del trasporto dei propri 
rifiuti ed obblighi correlati. 
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REFUDAM DA TUESSE 
 

- Refudam da tuesse ora de cëses privates vën azetà debant 
- Refudam da tuesse ora de ndustries, firmes, y aziendes turistiches vën azetà a paiamënt (la fattures vën mandedes per posta) 
 

PRA L REFUDAM DA TUESSE TOCA LEPRÒ 

MEDEJINES VEDLES CHEMICALIES DA FOTOGRAFIA FORBES - LACHES 
UELE TUESSE CONTRO I PARASSIC BOMBULES SPRAY 
BATERIES DE AUTI ELEMËNC EJI (ACIDI) COLES 
BATERIES ADURVEDES SOLVËNC LUM AL NEON Y D’AUTER GAS 
POLVER Y JIEFES DA LAVÉ SOLUZIONS ALCALINES AMONIACA 
“ANTIGELO” FILTRI DA UELE UELE DA CËSADAFUËCH 

 

ATENZION: L NE VËN NIA TËUT JU MATERIAL CHE CUNTËN ASBEST! 
 

Atenzion: firmes economiches y paures, muëssa se tenì al’art. 212, coma 8, dl Decret Legislatif n. 152/2006 y si modifiches, per chël che revérda l transport 
de si refudam y a la deliberazions dla Jonta Provinziëla n. 849 di 23 mei 2011, sun la Cunvenzion danter la Provinzia Autonoma de Bulsan y la asociazions 
economiches y di paures, per la semplificazion dl tranport de si refudam y coche n à da se cumpurté. 
 

 


